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CeeneHus 0 nmpenoaaBaresie ¥ KOHTAKTHAsA UHpopManus

JlxantacoBa [lamupa [[ynaroBHa, K.I1.H. 1o1ieHT Kadeapn 1A,

AxwmeroBa Jlunapa PamugoBHa cT. npenoaasatens kadeapst NS.

Kadpeapa «MHoctpannbie s3biku» Haxoautcss B 1 kopmyce Kapl'TY (r.
Kaparanna, bynsBap Mupa, 56), aynuropusi 430, koHTakTHBINA TenedoH 565932, noo.
1152
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XapakTrepucTHKA TUCHHUIIHHbBI
Jucuunmaa — “TIpodeccnoHanbHO-OPUEHTUPOBAHHBIA ~ MHOCTPAHHBIM  A3BIK™

BXOJUT B IIUKJI 0A30BBIX JNUCIUIUINH, SIBJSIOMMNXCS 00s3aTEIbHBIM KOMIIOHEHTOM JIJIs
CTYJIEHTOB, oOydarmmxca 1o crnenuanbHoctd S5SB070900-Metamnyprust u umeer
BOXHOE 3HaueHWe B (POpMUpOBaHMM Yy CHEHMAIMCTOB B 3TOM  oOnactu
00IIIEeTEeXHUYECKUX, OOIIEHAYYHBIX U MPOPECCUOHATBHO - JESITETbHOCTHBIX
koMrieTeHui. CrocoOHOCTh OCYIIECTBIATh 3((HEKTUBHOE HMHOS3BIYHOE OOIIECHUE B
xo/l€e MNpodeCCHOHAIIBHOM  JIEATEIbHOCTH  SIBJSICTCS  BaXHBIM ~ KOMITOHEHTOM

Ipo(heCCUOHATILHON MOATOTOBKH CHELUAIINCTA.

Heab AMCUUIIMHBI

Ilenbro M3ydeHUsS NaHHOW JUCIUIUIMHBI SIBISETCS OOyYeHHE MPAKTHYCCKOMY
BJIQJICHUIO Pa3rOBOPHO-OBITOBON PEUbI0 U S3BIKOM CHEIUAIBLHOCTH JUISi aKTHBHOTO
MIPUMCEHEHHUSI THOCTPAHHOTO SI3bIKa KaK B ITOBCEJIHEBHOM, TaK M B MpodecCHoHaIbHOM
0OIIICHHH.

3ajauM QUCUHMILIMHBI
3amaun AUCIUIUIMHBI CIIeIYIONTHE:

- o0yueHHe CTyJICHTa ONpPEICICHHOMY OOBEMY S3BIKOBBIX 3HAHMH B paMKax
OTPaHUYCHHOTO KOJIMYECTBA YaCOB, MPEAYCMOTPEHHBIX YUeOHBIMH MPOTPaMMaMH,

- TpWOOIICHWE  OJHOBPEMEHHO K 3HAaHMSAM W HWHPOPMAMH  Kak
po(eCCUOHANTLHOTO, TaK U ATHOKYJIBTYPHOTO U 00IIIEYEI0BEUYECKOTO XapaKkTepa,

- rymaHusamus oOydeHHs Oyaylmiero CHEIUAINCTa €CTECTBEHHOTO |
TYMaHHUTAPHOTO TTPODHIIAL.

B pesynbTaTe n3ydeHus JTaHHOW AWCITUIUTMHBI CTYICHTHI JTOJKHBIL:

HMETh MNPEACTABJICHHE O A3bIKOBOM 06pa30BaHI/II/I KaK IHOCHHOCTH M OCO3HaHHUC



3HAYMMOCTH BIIAJI€HUS COBPEMEHHBIMU MHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMU;

- O COIEpXaHUU W TNPAKTUKE H3yuyeHus aucuuiuimHbl «[Ipodeccuonanbuo —
OPUEHTUPOBAHHBIN MHOCTPAHHBIN SI3bIKY;

- 0 MEXIUCHUIUIMHAPHON CBSI3M MPOPECCHOHAIBHO — OPUEHTUPOBAHHOTO
MHOCTPAHHOTO s13bIKa C 0a30BBIMU JUCHUIIMHAMU CIEIUATBHOCTH;
3HAmMb:

- JIGKCUYECKUH U TpaMMaTUYECKUd MHUHUMYM  HWHOSI3BIYHOTO  OOIICHUS
po(hecCHOHANBFHOTO XapaKTepa, TEPMUHOJOTHIO HA MHOCTPAHHOM f3BIKE B OOJACTH
METaJLTypTrHH;

- (OHETHKA: OCHOBHbBIC MpaBWJa YTEHUS M TpoU3HeceHUs OykB, andaButa U

6YKBOCOquaHHfI B PCUYCBOM IIOTOKC,

- opdorpadus: Hamucanue OYKB M OyKBOCOUETaHUH, COOTBETCTBYIOIIMX
ompeeNieHHbIM 3ByKaMm, opdorpadudeckue COOTBETCTBHS HauOoJiee YaCTOTHBIM
JICKCUKO-TPAaMMaTHYECKUM TIpH3HAKaM 0a30BOTO SI3bIKA;

- JIGKCHKA: CJIOBOOOpa30BaTEeNbHBIE MOJENN, KOHTEKCTyalbHbIE 3HAYCHHS
MHOTO3HAYHBIX  CJIOB, TEPMHHBI ¥ JICKCHYCCKHE KOHCTPYKIIMU TIOJIbS3BIKA,
COOTBETCTBYIOIIETO MPOMUITIO U3ydaeMOl CTIenaIbHOCTH;

- TpaMMaTHKa: HauboJIee YacTO MCIIOIb3YEMbIC CIICIM(PUICCKUE TPaMMaTHICCKIE
SIBJICHHS 0230BOTO U €CTECTBEHHO-TYMAaHUTAPHOTO U TEXHHYECKOTO MO IbSI3BIKOB
ymemp:

- OpPraHU30BBIBATH PEUEBYIO JICSITCIBHOCTh HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE, BBITIOJHSTH

IIMCBMCHHBIH M YCTHBIA IIEPEBOJ] TEKCTOB B paMKax Npo(ecCHOHAIbLHOH  Ccdepbl
OOIICHUS;

- OpPTaHMU30BBIBATH PEUEBYIO JEATEIHLHOCTh HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE, BBITIONHSTH
MMCBMCHHBIH M YCTHBIA TIEPEBOJ TEKCTOB B paMKax mpodeccCHOHAIbHOW  cdepbl
OOIICHUS,

- YTGHHWE: YATAaTh TEKCTHI CO CJOBapeM W Oe3 CjoBaps, HAXOJIUTh 3aJIaHHYIO
uH(OPMAITUIO, TOMHUTH COJIEP)KaHKE MPOYUTAHHOTO;

- TIepeBOJ: TEPEBOJAUTh TEKCTHI C WHOCTPAHHOTO S3bIKa Ha POJTHON ¢
HCIIOJIb30BaHUEM CIIOBAps HA B COOTBETCTBUM C HOPMaMH SI3bIKa TIEPEBO/A,;

- ayaupoBaHHUE: MOHUMATh BHICKA3bIBAaHUS HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- TOBOPCHHE: M3JaraTh CBOM MBICIIM M BBICKA3bIBAaTHCSI HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE
COOTBETCTBEHHO pPEUEBBIM HOpPMaM SI3bIKa, 3a/JaBaTh BOIPOCHI M OTBEYATh HA HHUX,
NoJJIep)KUBaTh Oecely Ha HWHOCTPAHHOM s3bIKE B 00bEME HM3YYCHHOH TEMATHKH,
a7ICKBaTHO YHOTPeOJIsAisi KOMMYHHUKAIITMOHHBIC PEIUIMKH, NEePECKa3bIiBaTh COACPKAHUE
MIPOYUTAHHOTO, YCIIBIIIAHHOTO.
npuooOpecmu NPpaKmuuecKue HaGbIKu

- BOCIIPUATHS W MIOHUMAaHHS Ha CIIyX COOOIIECHUH JEIOBOTO, HH(POPMAITMOHHOTO 1
po(eCCHOHAIEHOTO XapaKTepa; THaJOTHYECKON 1 MOHOJIOTHUSCKON PeUr B TIpeIesiax
npoecCHOHANBHON NIeATEIbHOCTH B OO0JIACTH METALTYPTHH; YTCHUS JIEIOBOH M
HayYHO-TEXHUYECKOU JTOKYMCHTAIIIH, peIyCMaTPUBAIOIIECE U3BJICUCHHUE
nH(pOpMaMu U3 MPOYUTAHHOTO M €€ UCITOIb30BaHUE B PeUH; MHUChMa O(DHUITHATBLHOTO U
po¢eCCHOHAIIEHOTO XapaKTepa.



- BOCIIPUATHS U MOHUMAHMS Ha CIyX COOOIIECHUM Jel0BOro, HH(HOPMAIMOHHOTO U
PO eCcCUOHANBHOTO XapaKTepa; NUaJOTMYECKOM 1 MOHOJIOTMUECKON pedr B Ipeiesnax
npodecCHOHaNbHON JIeATeIbHOCTH B 00JacTM METAJUTypruH; YTE€HUS JEeJIOBOM U
Hay4YHO-TEXHUYECKOMN JOKYMEHTAIIUH, peayCcMaTPUBAIOIIEE U3BJICUECHUE
uH(OpMAIUU U3 MPOUYUTAHHOTO U €€ UCIIOJIb30BAHUE B PEUM; MHChMa OPUIIUATBHOTO U
po(ecCUOHANILHOTO XapaKTepa.

- IEPEBOAA TEKCTOB IO CIEUATBHOCTH; aHAJIN3a JIUTEPATYPHI MO CIIEUATBHOCTH;
cocTaBiieHUs 1 0(OPMIICHHS IEJIOBBIX OyMar mpogeCcCHOHaIBHOTO XapakTepa,

- B OCYIIECTBJICHHH KOMMYHHKAIIUU B cdepe NMpodecCHOHATLHOTO OOIIEHUS; B
COCTaBJICHUM TEKCTOB PA3UYHBIX THIIOB; B TPAaMOTHOM O(GOPMICHHHU MHUCHMEHHBIX
TEKCTOB NPO(ECCHOHATBHOTO XapakTepa; B MOCTPOCHUM PEYEBBIX IUCKYPCOB Ha
OCHOBE MTPO(eCCUOHATIBHBIX TEKCTOB.

Hucuunnuna «IIpodeccrnonanbHO-OpUEHTUPOBAHHBIA HMHOCTPAHHBIM  SI3BIK»
npeanosjaraeT M3y4eHue MpeAMETHOM 00JIacTh CHEeUaIbHOCTH Ha HMHOCTPAaHHOM
A3bIKE, COOTBETCTBYMOIIEH ypoBHIO B2 OO6mieeBponeiickoro craHaapra S3bIKOBBIX
KoMIleTeHIui (ypoBeHb 0a30Bo# crangaptHoctu (11 Harmonaneueit crangaptabii 111
- HC). B xone u3yyeHus: IUCIUIUIMHBI CTYJIEHT OBJIAJIEBAET COBOKYITHOCTBIO 3HAHUU,
YMEHUM W HaBBIKOB KaK KOMIIOHEHTOB JIMHIBUCTHYECKOH, MparMaTuyeckol W
COLIMOKYJIbTYPHOU KOMIIETCHIIHH.

B pesynpraTe wu3ydeHUs AUCHUIUIMHBI JUIsI  BBIMOJHEHUS MPOQECCHOHATBHON
JEeSATEIbHOCTH CTYACHT JIOJKEH BIAJETh CIEIYIONIMMU PEUEBbIMA YMEHUSMHU:

8 obracmu yCmHoOU KOMMYHUKAYUU U AYOUPOBAHUSL

- YMEHHE CTPOUTH CBSI3AHHBIE BBICKA3BIBAHUSI PEMNPOIYKTUBHOTO M MPOTYKTUBHOTO
XapakTepa, B TOM YHUCJIE C apryMEHTaluued W BBIPAKEHHEM CBOEr0 OTHOILIEHUS K
NOJIy4YeHHOU MH(pOpMaLuu;

- YMEHUE JeNaTh COOOIIEHNS U JOKIIAIbl Ha MPOPECCUOHAIBHYIO TEMATHKY;

- YMEHHME WUCIOJb30BaTh M3YUYEHHBIM SI3BIKOBOM Marepuan Jisi BEICHHUS JIEJIOBBIX
IIEPETOBOPOB;

- yMEHHE BeCTH HeOo(pUIHaIBHYI0 Oecely C YYeTOM OCOOCHHOCTEW HalMOHAIBHOM
KyJIbTYphl COOECEHUKA, YMEHHUE HANpaBlsATh XOJa Oecelapl, yMEHUE IMpepBaTh,
BO300HOBUTH MPEPBAHHYIO HEO(DUIHAIbHYIO Oeceny;

- YMEHHE TIOJIb30BaThCS PEUYEBBIMU CPEACTBAMU YOSXKICHHUS B MyOTUYHBIX
BBICTYIUICHUSAX Ha TPO(eCcCUOHATBLHBIE TEMBI;

- YMEHHE OHUMAaTh MyOJMYHbIE BBICTYIUJICHUS, B TOM YHCIIE NEPEAaHHbIe C TOMOLIBIO
CpenCTB nepegayr HHPopMaluu;

- yMEHHUE MOHUMAaTh (aKTUYECKYI0 HH(POPMALIMIO IO PAAUO U TEIEBUIACHUIO;

6 obaacmu umeHus U NUCbMA.

- YMEHUE YUTaTh U IOHUMATh JTUTEPATYPY O CHEIUATBHOCTH;

- YMEHUE U3BJIeKaTh (haKTHUECKYI0 MH(GOPMAIIUIO U3 Npecchl U cetu HTepHeT;

- yMeHUe Trcath opuIlMaIbHble U HeO(UIUATbHBIE THChMA;

- YMEHHUE COCTaBIIATh COOOIIEHUS, HHCTPYKIIUH, KOHTPAKTHI, TUTAHBI, pe3tOMe, 3aKa3bl,
pedeparsr;

- YMEHHE 3aMO0JHATh AHKETHI, JCKIIapalliu;

- YMEHHUE apTyMEHTUPOBAHHO M3JIaraTh MHEHHE MO MPEJI0KEHHOMY BOMPOCY;

- YMEHUE MTPOBOIUTH TBOPUECKUH aHaM3 U 00001eHre (HakTOB B MUCHMEHHOM (opMme;



8 obracmu nepegooa:
- YMEHUE TIEPEBOUTH JIEJTOBYIO KOPPECTIOHACHIINIO C HHOCTPAHHOTO s3bIKa HA POJIHOM
¥ C POJIHOTO Ha HHOCTPaHHBIN;
- YMEHHUE OCYIICCTBIATh pedepaTUBHBIA U aHHOTHPOBAHHBIA TEPEBOJ TOKYMEHTOB,
CTaTel M APYrUX MaTepHajioB MO MPO(ECCHOHATHHOW TEMAaTUKE C WHOCTPAHHOTO
sI3bIKa HA POAHON M C POJTHOTO Ha WHOCTPAHHBIN;
8 obacmu epamMmamuKy.

* Present Perfect Simple and Present Perfect Continuous

« Past Simple and Past Continuous and Past Perfect

* Question tags

« Will/going to, Present Simple, Present Continuous for the future
* Future Perfect

* Phrasal verbs

« Zero, first, second and third conditionals

» Wish and if only

* Passive

« Compounds of some, any, no, every.

* Reported speech

* Relative clauses

» Conjunctions: although, despite, in spite of, otherwise, unless
» Modals: present and perfect

» Always for frequency/+present continuous

IIpepekBU3UTHI

Jist w3ydeHuss JaHHOW JMCIUIUIMHBI HEOOXOIMMO YCBOCHHME CIICIYIOITUX
muctutuind: Maoctpannsiit si3eik Kype 6akanaBpuarta Yposens Al, A2, Bl

ITocTpeKBU3UTHI

3HaHUsA, TOJy4YEeHHble Tpu u3ydyeHuu gucuumiuHbl  «IIpodeccuonanbho-
OPUEHTUPOBAHHBI MHOCTPAHHBIN SA3BIK», UCIIOJB3YIOTCS IIPU OCBOECHHUH CJIEIYIOIINX
JUCHUIUINH: « TeopHsi MeTaAIITypru4ecKuX MpoueccoBy, «O01as MeTaJLTyprus.

TemaTnueckuii MJIaH TUCHMUILINHBI

TpynoemMKoCTs 10 BUAAM 3aHATHH, Y.

HanmenoBanwue pasniena (TeMbI) npaktuy | Jaboparop
JICKITUH CPCII | CPC
€CKHe HbIE




1. Student and his environment
Text: About myself and my family. My
working day. Activities, hobbies and
interests.
Grammar: Past Time: Past Simple, Past
Continuous, Past Perfect, used to, would;

2.Kazakhstan
Text: geography and political structure,
economy, culture, traditions and holidays.
Capitals and Cities.
Grammar: Present Perfect Simple and
Present Perfect Continuous, Past Simple;

3. United Kingdom of Great Britain.
Text: geography and political structure,
economy, culture, traditions and holidays.
Capitals and Cities.

Grammar: Will, going to, Present Simple,
Present Continuous for the future. Future
Perfect

4.The history of metallurgy
development
Text: Metals in Perspective
Grammar: Phrasal Verbs | (transitive and
inseparable)

5.Powder Metallurgy
Text: Powder Metallurgy
Grammar: Phrasal Verbs Il (transitive and
separable, intransitive)

6.Raw Materials and their
preparation
Text: The Mineral Reserve and New
Materials
Grammar: Zero, first, second and third
conditionals

7. Blust Furnace Production
Text: The Iron Smelting Without Charcoal:
the First Blast Furnaces
Grammar: Wish and if only

Review 1

8. Open-hearth Steelmaking
Text: More Progress in Steel Production




Grammar: Passive

9. Steelmaking production
Text: Steel Production in Sheffield
Grammar: Compounds of some, any, no,
every

10. Steelmaking in Electric Furnace
Text: The Steel-Making Process

Grammar: Conjunctions: although,
despite, in spite of , otherwise, unless

11. Modern Technologies of getting
high-quality steel
Text: British Steel Industry Today
Grammar: Reported speech

12. Convert Industry of Steel
Text: Metal Working: Forming, Working
and Heat-Treating Metal
Grammar: Relative clauses

13. Modern Plant of Ferrous
Metallurgy. Cast Iron and Steel
Production
Text: Basic Metallurgy of Cast Iron
Grammar: Conjunctions: although, despite,
in spite of , otherwise, unless

14.  Automation and Control of
Metallurgy Production
Text: Industry future
Grammar: Modals: present and perfect
Review 2

15. State and Prospects of
Metallurgical Production Development
Text: The Vast Growth of the Iron and Steel
Industry
Talking about the future

UTOI O:

30

30

30

IlepeyeHb NpakTHYECKUX (CEMUHAPCKHUX) 3aAHATHH




© 0o N s DR

Student and his environment
Kazakhstan
United Kingdom of Great Britain
The history of metallurgy development
Powder Metallurgy

Raw Materials and their preparation

Blust Furnace Production
Open-hearth Steelmaking

Steelmaking production

10.Steelmaking in Electric Furnace
11.Modern Technologies of getting high-quality steel
12.Convert Industry of Steel
13.Modern Plant of Ferrous Metallurgy. Cast Iron and Steel Production
14. Automation and Control of Metallurgy Production
15.State and Prospects of Metallurgical Production Development
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Student and his environment
Kazakhstan
United Kingdom of Great Britain
Powder Metallurgy
Blust Furnace Production
Convert Industry of Steel
State and Prospects of Metallurgical Production Development
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Tembl KOHTPOJIBLHBIX 3aAaHuil 151 CPC

Kpurepuu oueHKH 3HAHUU CTYICHTOB

3K33M€H3L{I/IOHHaﬂ JAUCHUITIINHC

OTIpEIEIIACTCS

KaK

cyMMma

MaKCUMAaJIbHBIX TOKa3aTelield YCIEeBAeMOCTU MO PyOeKHBIM KOHTpoJsiM (1m0 60%) u
UTOTOBOM arrectanuu (dk3ameny) (mo 40%) u cocraBmser 3HadeHue g0 100% B
COOTBETCTBUU C TAOJIUIIEH.

Hens u | Pexomennyem | IIpogomxurens
Bun ®dopMma Cpok
COJIEp)KaHNE ast HOCTh Bbanbt
KOHTPOJIS KOHTPOJIA caadn
3a/1aHus TuTepaTypa BBITIOJTHEHHS
. . 2
Speaki Describing a [1], [4], Teky
. KOHTAKTHBIX . 5,12 uenenun | 15
ng diagram [6] Ui

qgaca




. Describing [1], [2], 2
Writin . Teky
an object or [31, [4], [5], KOHTaKTHBIX . 6, 13 memenn | 15
5058
g process [6]1, [71, [8] yaca B
Readin Readin 3
nd [1], 41, Texy
g and comprehension KOHTaKTHBIX . 4, 11 negemn | 15
. . [6], [9] muit
translating and translation yaca
Practicin
Vocab d
Ular vocabulary and 1], [3] 1 15
v grammar skills """ | KOHTaKTHBIH PyGexnspiii | 7, 14 Hegenu
grammar . . [5]
with multiple qac
test .
choice test
Assessment List of 3
Final of the students’ | recommended . B  mepuon
I . KOHTAKTHBIX Htoroseiii
examination knowledge of the | and additional ceccuu 40
. qaca
Course literature
Hroro 100
[oauruka u npouexypbl
[Ipn U3y4YEHUHN JUACIUIIIAHBI «IIpodeccrnoHanbHO-OPHUEHTUPOBAHHBII

WHOCTPAHHBIN S3bIK» POy COOJIIOAATH CAEAYIOIIHNE MPaBUJIa:

1. He ona3apiBaTh Ha 3aHATHSL.

2. He nponyckaTe 3aHATHS 0€3 YBAXKHUTEJIbHOM NPUYUHBI, B cCllydae OOJIE3HU
IPOIIY MPEACTABIATh CIPABKY, B APYTHX CIAYyYasiX — OObSICHUTEIbHYIO 3aIIUCKY.

3. PeryssipHO TOTOBUTHCS K 3aHSITUSM.

4. BoBpems c1aBaTh KOHTPOJIbHBIE TOUKHU.

5. BBITh TEpNUMBIMU, OTKPBITBIMH U J0OPOXKENATENbHBIMU K COKYpPCHHUKaM H

MpCroaaBaTCIIsIM.
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